
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Главная
				
			
	
				
					

					Случайная
				
			


		
				
					

					Войти
				
			


		
				
					

					Настройки
				
			


		
				
					

					Пожертвовать
				
			


		
				
					
					Описание Викитеки
				
			
	
				
					
					Отказ от ответственности
				
			





					
				
				
					
						


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Найти
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Страница:Бальмонт. Белый зодчий. 1914.pdf/115

					

				

				
		
				
				    
Язык
				
		
	
				
				    
Следить
				
		
	
				
				    
Править
				
		




				

			

			
				Эта страница была вычитана




ВЕРХУШКА ЛѢТА.

Тебѣ конецъ вѣнчанный лѣта,

Ты овладѣла моей мечтой.
Зарѣ—зарницей пѣсня спѣта,

Войди же смѣло въ чертогъ златой.

5 О, да, изъ пурпура и злата,

Онъ безгрѣховный, нашъ храмъ-альковъ.
Иди съ Востока до Заката

Въ вѣнкѣ изъ маковъ и васильковъ.

Стихомъ червоннаго излома

10 Ночное небо сверкнетъ въ бреду.
Костеръ, зажженный взрывомъ грома,

Освѣтитъ свадьбу двухъ душъ въ саду.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ВЕРХУШКА ЛЕТА

Тебе конец венчанный лета,

Ты овладела моей мечтой.
Заре — зарницей песня спета,

Войди же смело в чертог златой.


5 О, да, из пурпура и злата,

Он безгреховный, наш храм-альков.
Иди с Востока до Заката

В венке из маков и васильков.

Стихом червонного излома

10 Ночное небо сверкнёт в бреду.
Костёр, зажжённый взрывом грома,

Осветит свадьбу двух душ в саду.








ЛѢТО.

Я великое жаркое Лѣто,

Огнеликое чудо въ дыму,

Я тепло огневого отвѣта,

Вопроси,—все поймешь, какъ сожму.


5 Я велю обозначиться зною,—

Многозыбкій, онъ виденъ глазамъ,

Я вселенскую пляску устрою,

На усладу раскрытымъ сердцамъ.


Заалѣется мной земляника,

10 Покраснѣетъ, потупится ницъ,

Переброшусь я въ радостность вскрика,

Въ загорѣлыя лица дѣвицъ.


Всѣ побѣги и ржи и пшеницы

Въ золотой я одѣну нарядъ,

15 Я скажу,—заиграютъ зарницы,

Кое-гдѣ и деревни сгорятъ.


Я горячее алое Лѣто,

Я высокій предѣлъ всѣхъ живыхъ,

Набирайтесь великаго свѣта,

20 Запѣвайте свой свадебный стихъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ЛЕТО

Я великое жаркое Лето,

Огнеликое чудо в дыму,

Я тепло огневого ответа,

Вопроси, — всё поймешь, как сожму.


5 Я велю обозначиться зною, —

Многозыбкий, он виден глазам,

Я вселенскую пляску устрою,

На усладу раскрытым сердцам.


Заалеется мной земляника,

10 Покраснеет, потупится ниц,

Переброшусь я в радостность вскрика,

В загорелые лица девиц.


Все побеги и ржи и пшеницы

В золотой я одену наряд,

15 Я скажу, — заиграют зарницы,

Кое-где и деревни сгорят.


Я горячее алое Лето,

Я высокий предел всех живых,

Набирайтесь великого света,

20 Запевайте свой свадебный стих.
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